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1.1 	 General

Tipo Teclado para juego

Tecnología de interruptor Mecánico (Kailh BOX Red, Kailh BOX Brown,  
Kailh BOX White)

Iluminación RGB

Iluminación regulable üü

Efectos de iluminación üü

Tasa máx. de sondeo 1.000 Hz

Modo gaming üü

Bloques Diseño en 3 bloques

Memoria integrada para perfiles de juego üü

Capacidad de la memoria integrada 64 kB

Cable extraíble üü

Peso incl. cable 1.056 g

Peso sin cable 1.014 g

Dimensiones (L x An x Al) 450,2 x 164,5 x 38,4 mm

Sistemas operativos compatibles Windows

1.2 	Propiedades de las teclas

Teclas multimedia 3

Teclas Macro 1

Teclas de función con acciones multimedia  
predeterminadas üü

Soporte N-Key Rollover üü

Las funciones de las teclas con flecha se pueden 
intercambiar con la sección WASD üü

Fuerza operativa 45 ± 10 g (Kailh BOX Red, Kailh BOX Brown) 
45 ± 15 g (Kailh BOX White)

Interruptor Lineal (Kailh BOX Red) 
Táctil (Kailh BOX Brown, Kailh BOX White)

Distancia al punto de actuación 1,8 mm

Ciclos operativos de vida de las teclas Mín. 80 millones de pulsaciones

1.  Especificaciones
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1.3 	Cable y conectores

Conector USB Tipo C

Cable textil trenzado üü

Longitud de cable 180 cm

Conector USB chapado en oro üü

1.4 	Propiedades del software

Software para juego üü

Funciones de configuración individual de teclas üü

Número de perfiles 20

1.5 	Contenidos del paquete

 SKILLER SGK60

 Set de casquetes PBT 

 Cable USB (180 cm)

 Manual

1.  Especificaciones
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2.  Instalación

Puede descargar el software del SKILLER SGK60 desde la página web de Sharkoon en  
www.sharkoon.com. Descomprima el archivo comprimido en una carpeta de su elección y luego haga doble clic 
en el icono SKILLER_SGK60 para iniciar la instalación.

Siga las instrucciones del setup wizard y luego haga clic en “Finalizar“ para completar la instalación. El símbolo 
SKILLER SGK60 aparecerá entonces en el escritorio. Ahora, el software ha sido instalación con éxito.

Para iniciar el software gaming, haga doble clic en el símbolo. Por favor advierta que el software gaming fun-
ciona continuamente en segundo plano mientras el ordenador está encendido. Sólo esto permite usar el rango 
completo de funciones del SGK60. El símbolo del software aparecerá en la barra de herramientas de Windows 
mientras el software gaming está funcionando.

3.  Instalación de software
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4.1 	Ajustar perfiles de juego 
El menú desplegable de la esquina superior izquierda de la pantalla se puede utilizar para seleccionar los distin-
tos perfiles que haya configurados. Haz clic en el símbolo “+“ para crear un perfil nuevo. Confirma el nombre del 
perfil que aparece en el campo de entrada haciendo clic en el icono “Cambiar el nombre“, que aparece junto al 
campo de entrada. Para borrar un perfil, primero tienes que seleccionarlo en el menú desplegable, de esta forma 
aparecerá en la parte superior de dicho menú; acto seguido, haz clic en el icono de la papelera que hay debajo 
del campo de entrada.

Los perfiles de teclado también se pueden exportar haciendo clic en el icono de la derecha, debajo del campo de 
entrada, y se pueden importar haciendo clic en el icono de la izquierda. Puedes guardar hasta 20 perfiles.

4.  Descripción del producto
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4.2 	Ajustar efectos de iluminación del panel de teclas 
Para seleccionar el efecto de iluminación de un solo color o de varios, tienes que utilizar el menú desplegable 
“Efecto de iluminación“. Con la opción “Personalizar“, puedes asignarle a cada tecla un color individualmente.

El brillo del efecto de iluminación seleccionado también se puede ajustar utilizando la tecla deslizante “Brillo“.  
En la “Vista previa del color“, puedes seleccionar el color que se mostrará en el teclado. También puedes selec-
cionar un tono concreto en el campo de ejemplo de colores RGB a la derecha de “Vista previa del color“. Si 
seleccionas un color en la vista previa, este aparecerá en el campo de ejemplo de colores RGB.

4.  Descripción del producto
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Existen 16 efectos de iluminación diferentes entre los que elegir. Cada efecto puede recibir tonos monocromáti-
cos seleccionando una casilla de color en la “Vista previa del color“. Para lograr un efecto de iluminación con 
varios colores, selecciona la casilla multicolor de la parte inferior derecha. Debajo de la “Vista previa del color“, 
también puedes elegir el color deseado introduciendo valores RGB. En el campo de ejemplo de colores RGB, 
también puedes seleccionar un tono concreto.

Tienes la opción de diferenciar teclas concretas con otros colores para modos de juego distintos. Si seleccionas 
el efecto de iluminación “Personalizar“, tendrás la opción de seleccionar un modo de juego concreto (MMORPG, 
FPS, etc.) en el menú desplegable que hay debajo del menú “Efecto de iluminación“. Las teclas más utilizadas 
para cada modo de juego se destacarán en pantalla, mientras que el resto del teclado dejará de estar iluminado. 
Por supuesto, también puedes iluminar cualquier tecla sin iluminación con un color.

A la derecha de la “Vista previa del color“, también hay un campo de ejemplo de colores RGB que sirve para 
elegir un color de iluminación. Este se puede asignar a un efecto de luz concreto o, si se selecciona el efecto 
“Personalizar“, puedes asignar el color a teclas individuales.

La tecla deslizante “Brillo“ sirve para ajustar el brillo 
de los colores y efectos. Si mueves la tecla hacia 
la izquierda, se reduce el brillo; si mueves la tecla 
hacia la derecha, se incrementa el brillo. 

4.  Descripción del producto
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4.3	 Ajustar efectos de iluminación del Edge Light 
Si seleccionas la opción “Edge Light“ en el botón “Efecto de iluminación“, podrás configurar el borde trasero del 
teclado.

Los efectos de iluminación de la Edge Light se pueden seleccionar mediante el menú desplegable “Efecto de ilu-
minación“. Cuando selecciones uno de los diez efectos de iluminación, este se mostrará en la Edge Light. Puedes 
seleccionar el color que quieras en la “Vista previa del color“ y el efecto de iluminación no se mostrará en varios 
colores, sino en uno solo. También puedes fijar un tono concreto usando el campo de ejemplo de colores RGB, 
a la derecha de la “Vista previa del color“. Si no has seleccionado un color concreto, el efecto de iluminación 
aparecerá en varios colores.

El brillo de los efectos lumínicos se puede regular 
usando la tecla deslizante “Brillo“.

Existen diez efectos lumínicos diferentes entre los 
que escoger para la Edge Light de la parte trasera 
del teclado.

Se pueden elegir tres velocidades de salida del 
efecto lumínico utilizando la tecla deslizante “Fre-
cuencia“: si mueves la tecla a la izquierda, el efecto 
se muestra lento; si mueves la tecla a la derecha, el 
efecto se muestra rápido.

4.  Descripción del producto
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4.4	 Asignación de teclas 
Se les pueden asignar distintas funciones a las teclas del panel principal de teclas utilizando el botón “Asigna- 
ción de tecla“. Ejemplo: puedes asignarle funciones del ratón o funciones multimedia a una tecla. Para ello, 
haz clic en cualquiera del teclado virtual y, luego, selecciona una función del menú desplegable. Los ajustes se  
guardan al hacer clic en el icono del disquete de la derecha.

La tecla Windows y la tecla de función SKILLER están excluidas de estas acciones personalizadas.

4.  Descripción del producto
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Algunas asignaciones de teclas tienen campos de entrada adicionales para los que se pueden especificar fun-
ciones más concretas. Por ejemplo: para “Asignar atajo“, puedes seleccionar de entre cinco teclas y asignarlo 
a otra tecla que quieras en el teclado. Cuando aparezca el texto “Por favor, pulse una tecla.“, podrás introducir 
una en el campo de entrada a la derecha del signo “+“. Las teclas SKILLER y Windows no pueden reasignarse a 
una función nueva.

Las teclas a las que se les ha dado una función nueva aparecen marcadas con un borde azul en el teclado virtual. 
Si seleccionas una de estas teclas y le asignas una función nueva, se sobrescribirá y la antigua desaparecerá.

Para restablecer una tecla a su función original, primero, selecciona la tecla en el teclado virtual y, luego, haz clic 
en “Función por defecto“ para que se restablezca y desaparezca el borde azul.

4.  Descripción del producto
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Si pulsas el botón “Macro manager“ debajo del botón “Asignación de tecla“, podrás ver los ajustes del Macro 
manager. Antes de guardar cualquier acción aquí, debes crear una macro nueva. Si utilizas los iconos de la barra 
de herramientas que hay debajo del campo de entrada, podrás confirmar la macro e importar y exportar otras, 
además de borrarlas o editarlas.

5.  Macro manager

Si haces clic en el icono de la izquierda, debajo del 
campo de entrada, podrás importar macros desde 
la ubicación elegida. Si haces clic en el icono de la 
derecha, podrás exportarlos a la ubicación elegida.

Haz clic en el botón “+“ para crear una macro nueva. 
Ponle nombre haciendo clic en el campo de entrada 
que hay sobre la barra de tareas. Cuando hagas clic 
en el símbolo de “Cambiar el nombre“ a la derecha 
del símbolo “+“, ese será el nombre que se use para 
la macro seleccionada. 
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5.1	 Editar macros 
Esta ventana aparece:

n   Cuando se crea la primera macro

n   Cuando se borran todas las macros existentes y se crea una nueva

n   Cuando el registro de una macro concluye y se alcanza o se supera el máximo de acciones de macro (390).

ATENCIÓN: este mensaje no aparece durante la grabación de una macro si se excede el número máximo (390) 
de acciones de macro.

5.  Macro manager
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Las entradas de la macro se muestran en cuatro columnas en forma de pictogramas y caracteres. También verás 
que cada pulsación de tecla y clic del ratón aparece dos veces, ya que se indica cuando se hace presión y cuando 
se libera dicha presión. La cuarta columna indica la duración de cada secuencia.

Cuando se marca la casilla “REC“, aparece un indicador de verificación y cada entrada —tanto dentro como 
fuera del software— se registra. Las entradas se categorizan como pulsaciones de teclas o clics del ratón. 
Los símbolos correspondientes aparecen en la primera columna. El carácter del teclado y el botón del ratón 
aparecen en la segunda columna. El tiempo de retardo de cada pulsación o clic también se registra y se muestra 
en la columna que hay justo a la derecha de la ventana de entrada de la macro. El tiempo de retardo de cada 
pulsación o clic se indica en milisegundos. Para terminar de grabar la macro, haz clic en la casilla “STOP“.

Los retardos se pueden ajustar y editar después de grabar una macro. Para ajustar los retardos, debes hacer clic 
en “PARAR“ antes, si no lo has hecho ya, para detener la grabación. Si está marcada la casilla de “Ms“, el retar-
do aparecerá en milisegundos. Todas las acciones de la macro que hayas introducido se fijarán con este retardo. 
Después de la grabación, puedes modificar el retardo individualmente en la cuarta columna haciendo clic en ella.

5.  Macro manager
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Haz doble clic en la acción de una macro para editarla. La entrada seleccionada aparecerá entonces destacada 
en azul y se abrirá una ventana emergente con cuatro opciones. Si seleccionas una opción en esta ventana, se 
abrirá otra con ajustes adicionales para la acción de la macro seleccionada, como retardos de reproducción, 
entre otros. 

5.  Macro manager
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Las opciones de selección son las mismas para las teclas del teclado y los botones del ratón. Por ejemplo: la 
acción de entrada se puede cambiar y el retardo se puede eliminar por completo. La opción “Insertar acción 
en el ratón“ permite que los botones de adelante y atrás del ratón se configuren como acciones de macro. Los 
botones izquierdo, derecho y central del ratón se pueden configurar como acciones de macro. Las acciones de 
macro se pueden registrar sin retardos con tan solo marcar la opción “Ignorar retardo“. Con “Antes de grabar“, 
estas acciones de macro se registrarán antes de la acción de macro. Con “Después de grabar“, estas acciones 
de macro se registrarán después de la acción de macro seleccionada. Si seleccionas la opción “Grabar“, las 
acciones de macro se insertarán con un retardo.

5.  Macro manager
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La acción de macro seleccionada se puede mover de posición en la grabación usando los botones de las flechas 
en la esquina inferior derecha del Macro manager. La acción de macro se debe seleccionar y hacer clic en ella en 
primer lugar; luego, con los botones de las flechas, puedes moverla arriba o abajo. Los botones de las flechas en 
segundo y tercer lugar mueven la acción de la macro arriba o abajo una posición cada vez. La primera y la cuarta 
flechas desplazan la acción de macro hasta arriba del todo o hasta abajo del todo. 

5.  Macro manager
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En la parte superior derecha de la ventana está el icono de  
ajustes que, entre otras cosas, se puede usar para comprobar la 
versión del firmware y cambiar el idioma.

El idioma se puede cambiar usando un menú desplegable. Si  
abres este menú después de los ajustes, podrás seleccionar el 
idioma del software deseado.

6.  Configuración 
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Deshacerse del producto antiguo

El producto está diseñado y fabricado con materiales y componentes de alta calidad que se pueden reciclar y 
reutilizar. 

Cuando este símbolo del contenedor con ruedas tachado se incorpore a un producto, significará que 
dicho producto está cubierto por la Directiva Europea 2012/19/EU dorada.

Infórmese sobre el sistema local de recolección y separación relacionado con los productos eléctricos y  
electrónicos. 

Actúe conforme a las normas locales y no se deshaga de los productos antiguos mezclándolos con los residuos 
domésticos convencionales. Si se deshace de forma correcta de sus productos antiguos, ayudará a prevenir las 
posibles consecuencias negativas en el medio ambiente y en la salud humana.

Sharkoon no asume ninguna responsabilidad por la posible pérdida de datos, especialmente por una  
manipulación inadecuada.

Todos los productos y descripciones mencionados son marcas comerciales y/o marcas registradas de sus res-
pectivos fabricantes y están aceptados como protegidos. 

Cumpliendo nuestra continuada directiva de mejora de productos en Sharkoon, el diseño y las especificaciones 
están sujetos a cambio sin previo aviso. Las especificaciones de productos nacionales pueden variar. 

LLos derechos legales del software descargable pertenecen a sus respectivos propietarios. Tenga en cuenta los 
términos de la licencia del fabricante antes de utilizar el software.

Reservados todos los derechos, especialmente (también en extractos) en lo que a traducción, reimpresión y 
reproducción mediante copia u otros medios técnicos se refiere. Las infracciones darán lugar a compensacio-
nes. Reservados todos los derechos, especialmente en el caso de asignación de patente o patente de utilidad. 
Reservados los medios de entrega y las modificaciones técnicas.

Sharkoon Technologies GmbH
Grüninger Weg 48
35415 Pohlheim
Germany�

© Sharkoon Technologies 2022

Aviso legal


